
  

    
  

  

UPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

t e 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 
a VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA - 

$5 

. 1. COMPAÑÍA ECUATORLANA 

NOMBRE. .Inter-Con Security Systems, Cia da cinco a 
: O NÚMERO DE EXPEDIENTE. LO cccccocacccnononorgacncoronorzio ron on ra oorarnnroropgoros cn noqarnonenre ra nir coronan 
: NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL. Gustavo, Egitez. (Gerente Generacion. . 

| 2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 
4 . 

NOMBRE. Ánter-Con International Holdings LLC. Lo 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA. Estadowniden e ernnron cnn rs aro gozenanop anna pongo n cerrar rines 
pomicii0.210.5.de Lacey. Avenue, Pasadena, Caliomia. 911 OS. ESiadoS Únidos de Ámerica... va 

NOTA !.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del 
A Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 
ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS. Johny. Alejandra. Torres, ValdsZ ..occocccccacicocociconiconinanoconiononanon 
0 NACIONALIDAD. ALO ccoo oros argogrconcononnncono nro rnnconern sos cnnnnnnannn0 soso nansa sere rnneo nose 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL. RIA A 
DOMICILIO. República del Salvador y Portugal, Edf. Cariar



  

  

s A ., . 

State of California 
Secretary of State 

  

  

  
  

  

APOSTIÉLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. Country: United States of America 
Pays / País: 

This public document TT — 177 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by 
a été signó par Debra Bowen 

ha sido firmado por 

  3. acting in the capacity of Secretary of State 
agissant en qualitá de 

- + quien actúa en calidad de . a. o Ago 

  
4. bears the seal / stamp of State of California 

est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

  

Certified 
Attestó / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 9th day of November 2012 
á/en le / el día " 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N? 
sous n* 48100 

bajo el número 

9. Seal / stamp: 10. Signature: Del. 2 Bor e 
Sceau / timbre: P ts 
Sello / timbre: Firma:         

  

  
  

This Apostille ls the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operatton of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which lt was issued. 
This Apostille ls not valid for use anywhera within the United States of America, its territories or possessions. 

To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est la modále d'Apostille trillngue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboréá en réponse á la Commission . 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de ta Convention de La Haya Apostille. 
Cette Apostile atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualité en laquelle le signatalre de l'acte a agl et, le cas échéant, 
Tidentité du sceau ou timbre dont cat acte public est revátu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a étó émiso. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territolres ou possesalons. 
Cette Apostille peut átre vérifice 4 Fadresse suivante: ssÍ 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatarlo del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió, 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o poseslones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: ov/bugil fapostille-sear 

Sec/State Form NP-40 Sac, (11/2011) 

 



—/)_— 

State of California 

Secretary of State 

CERTIFICATE OF STATUS 

—_—     
ENTITY NAME: INTER-CON INTERNATIONAL HOLDINGS LLC Y 

FILE NUMBER: 200714510204 y 
FORMATION DATE: 05/25/2007 a 

TYPE: DOMESTIC LIMITED LIABILITY COMPANY n 
JURISDICTION: CALIFORNIA 3 
STATUS: ACTIVE (GOOD STANDING) S 

|, DEBRA BOWEN, Secretary of State of the State of California, hereby certify: 

The records of this office indicate the entity is authorized to exercise all of its powers, rights and 
privileges in the State of California. 

No information is available from this office regarding the financial condition, business activities 
or practices of the entity. 

    
IN WITNESS WHEREOF, | execute this certificate 
and affix the Great Seal of the State of California this 
day of November 8, 2012. 

ene Bin 

DEBRA BOWEN 

Secretary of State 

  

NP-25 (REV 1/2007)



  

  

. . 
. e .. » 

Y DL s 

State of California 

  

  

  
  

  

  

  

  
  

  

    
  

  

  

Secretary of State " 

2 : : : APOSTILLE - * 

: (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 
Pays / Pals: 

This public document-— —— — 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by . 
a 6té signé par Christine J. Flores 
ha sido firmado por 7 

. f ms 
7 acting In the ca pacity o Notary Public, State of California 

«Quien actúa en calidad de : o 7 : E 

4. be ars the seal [stamp of Christine J. Flores, Notary Public, State of California 
y está revestido del sello / timbre de 

Certifled 
Attestó / Certificado 

5. ta Sacramento, California 6. the «a | 20th day of Novembar 2012 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N? 
sous n* 48157 
bajo el número 

9. Seal / stamp: 10. Signature: Debes 
Sceau / timbre: p e Hon 
Sello / timbre: Firma: 

  

          
  

This Apostille Is the trilingual mode! Apostilla Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed In response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Conventlon. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the Identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which lt was Issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, lts territories or possesslons, 

2 y RR M9la RAMA Y. To verify the Issuance of this Apostilla, see: wy     

  

Cette apostille est le modále d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaborá en réponse á la Commission 
spáciate de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haya Apostlile. 
Cette Apostilla atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualité en laquelle le signatalre de l'acte a agi et, le cas échéant, 
Fidentitó du sceau ou timbre dont cet acte public est revátu. : 
Cutte Apostilla ne certifie pas le contenu de l'acte pour tequel elle a 8tó émise. 
L'vtilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unls d'Amérique, ses territolres ou possessions. 
Cette Apostilla peut étre vérifióa A 'adrosse sulvante: o Iness/no . . 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Únicamente ta autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público estó revestido, 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: . usi otary/a le-: 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 

 



  

  

Ni) SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

e 

  

   
      Enrique Hernández, Jr. | Casado EE.UU  [Pasadena, CA 91105 
  

0 2 [Roland A. Hernández Casado EE.UU _ |Pasadena, CA 91105 
  

  

ON 3 |Yvonne Hernandez Slaught |Casada EE.UU  |La Canada, CA 91011 

  

  

  

  

  

  

10 
  

  

12 
              13 
  

  

FIRMA DEL'REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN ¿OLE Noveebre (2 
MES 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES 

     
   

 



  

  

  

a 

O See Attached Document (Notary to cross out lines 1-6 below) 
A See Statement Below (Lines 1-6 to be completed only by document signer[s], not Notary) 

County of _4£0S AwWGeLES 

| State of California 

: 

  

   

  

   

CHRISTINE J. FLORES 
Commission Y 1921432 
Notary Public - California 

Los Angeles County 
Comm. Expires Feb 7, 2015 

       

        
    

   

    
    

    

    

  

   

Place Notary Seal Above 

  

Title or Type of Documant: 

OPTIONAL 

Further Description of Any Attached Document 

  

Signature of Document Signer No. 2 (H any) 

  

Subscribed and swom to (or affirmed) before me 

on this ¿4 A gay ot _Movempor. 20,2 
Date Month Year 

by 
(1) DEBORAH Mc DAY IEL 

Name of Signer 

proved to me on the basis of satisfactory evidence 
to be the person who appeared before me (.) () 

(and 

  

  (2) 
Name ol Signer 

proved to me on the basis of satisfactory evidence 
to be the person who appeared before me.) 

Signature Arcón SE 
Signatura of Nfidfy Publio 

  

RIGHT THUMBPRINT BN RIGHT THUMBPRINT 
OF SIGNER ¡:1- URI 

Though the information below is not required by law, it may prove valu- Top of thurnb here 
able to persons relying on the document and could prevent fraudulent 

removal and reattachment of this form to another document. 

  

  

     

  

Document Date: 

Signer(s) Other Than Named Above: 

Number of Pagos: 

  

  

  

  

  

o 2009 National Notary Association . NationalNotary. org * -1-800-US NOTARY 0 -800-876- -6827) 

      

ltem 45010 

O
R
 

0
)
 

 



TRADUCCIÓN DE HOJA No. 1 

“ESTADO DE CALIFORNIA 

SECRETARIA DEL ESTADO 

APOSTILLA 
(Convención de la Haya de 5 de octubre 1961) 

  

1. País: Estados Unidos de América — TT 
Esté documento público 
2. Ha sido firmado por Debra Bowen. 
3. Actuando en la capacidad de Secretaria del Estado, Estado de California. 
4. Porta la estampa/sello del Estado de California. 

CERTIFICADO 

En Sacramento, California. 

El día 09 de noviembre de 2012. 
Por la Asistente de la Secretaría del Estado, Estado de California 
No. 48100 
Sello/Estampa. S

A
D
A
 

10. Firma. 

(Firma) 
Secretaria del Estado. 
Por_. » 

Existe un sello dorado al lado izquierdo que dice: 

“El gran sello del estado de California” 

Al lado derecho existe un sello rojo que dice: 

“Oficina de la Secretaría del Estado” y en el interior una leyenda que dice: 

“El gran sello del Estado de California” 

 



  

  

TRADUCCION HOJA No. 2: 

“Estado de California 

Secretaría del Estado. o, 

Nombre de la Entidad: INTER-CON INTERNATIONAL HOLDING LLC 

Numero de archivo: 200714510204 

Fecha de formación: 05/25/2007 
Carácter: COMPAÑÍA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA. 
Jurisdicción: CALIFORNIA. => ——” 

Estado: ACTIVO (BUENA REPUTACION) 

t 

Yo, DEBRA BOWEN, Secretaria del Estado del Estado de California, por este medio 
certifico: 

Los registros de esta oficina indican que la entidad está autorizada para ejercer todo su 
poder, derechos y privilegios en el Estado de California. 

No se dispone de información de la oficina sobre la situación financiera, las actividades 
- empresariales o las prácticas de la entidad. 

EN TESTIMONIO DE ESTO, yo extiendo este certificado y coloco el gran sello del 
Estado de California este día 8 de noviembre del 2012. 

(Firma) 
DEBRA BOWEN 

SECRETARIA DEL ESTADO.” 

Al lado derecho y arriba hay un sello rojo que dice: 

“Oficina de la Secretaría del Estado” 

Al lado izquierdo y abajo hay un sello negro que dice: 

“El gran sello del Estado de California.”



TRADUCCION HOJA No. 3: 

“ESTADO DE CALIFORNIA 
- SECRETARÍA DEL ESTADO —   

APOSTILLA 
(Convención de la Haya de 5 de octubre 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 
Este documento público o 

2. Ha sido firmado por Christine J. Flores. 
3. 
4, 

o. 

Actuando en la capacidad de Notaria Publica, Estado de California. 
Porta la estampa/sello de Christine J. Flores, Notaria Pública, 

California. 

CERTIFICADO 

En Sacramento, California. 
El día 20 de noviembre del 2012. 
Por la Asistente de la Secretaría del Estado, Estado de California 
No. 48157 
Sello/Estampa. 
Firma. 

(Firma) 
Secretaria de Estado. 
Por » 

Existe un sello dorado al lado izquierdo que dice: 

“El gran sello del estado de California” 

Al lado derecho existe un sello rojo que dice: 

“Oficina de la Secretaría del Estado” y en su interior dice: 

“El gran sello del Estado de California” 

  

Estado de 

 



  

  

TRADUCCION HOJA No. 4: 

DECLARACIO JURAMENTADA | | 
VEASE LA DECLARACION (LNEAS 1 -— 6 solo se completara por firmas del 
documente, no Notario) 

Enrique Hernández, Gr. Apoderado anteriormente hoy como representante legal de 

— -CON INFERNATIONAL HOLDINES, LLD y certificado por su firmá que el 
adjunto constituye un alista completa de los accionistas de dicha Compañía. 

FIRMA DEL DOCUMENTO FIRMA N* 1 

DEBORAH F. M DANIEL 

(Estado de California) 
(Condado de Los Ángeles) 
Suscribo y presto juramento para ( o afirmo) ante mí en el 14 de noviembre del 2012. 
Por 

(1) DEBORAH MC DANIEL 
Probándome a mí en base a las pruebas satisfactorias como persona satisfactoria que 
aprecio ante mí. 
FIRMA: Christine J. Flores. 
El día 14 de noviembre del 2012, ante mí, DEBORAH MC DANIEL, compareció 
personalmente ante mí por ser la persona cuyo nombre es suscrito, y en conocimiento 
mío que él ejecutó el mismo en su capacidad autorizada y que por su firma en este 

instrumento la persona, o la entidad por cuyo interés la persona ha actuado o ejecutó 
este instrumento. 

EN TESTIMONIO mi firma y sello oficial. (SELLO) 

(FIRMA) . 

Christine J. Flores 

Notario Público.” 

Debajo de la palabra “SELLO), existe un sello negro que dice: 

“CHRISTINE J. FLORES 
AUTORIZACIÓN $ 1717751 
NOTARIO PÚBLICO — CALIFORNIA 
CONDADO DE LOS ANGELES 
MI AUTORIZACIÓN EXPIRA FEB. 7, 2011”



  

  

  

CEA : 

* FUSDA“LoP 
> PICHIRENA 

  

  

  

  
 



  

  

Yo, GEOVANNA ELIZABETH PUSDA LOPEZ, cédula No. 1719306282 declaro bajo 

juramento haber realizado la traducción de cuatro documentos por cada empresa, que 

" antéceden. del idioma inglés al español, por ser conocedor de ambos idiomas, 
documentos relacionados con un poder otorgado por la compañía Inter-Con 
International Holdings LLC e Inter-con «Global Holdings LLC, de nacionalidad 
estadounidense, declaración esta que la realizo de conformidad con el artículo 24 de la 
Ley de Modernización a efectos de realizar el correspondiente reconocimiento de firma 
notarial.- Quito, 1 de marzo de 2013, 

(gocana MOYA o — 
GEOVANNA PUSDA LOPEZ



     

  

NOTARIA “DILIGENCIA NUMERO: 2013-17-01-03-D-981 
TERCERA e 

RECONOCIMENTO DE FIRMAS: En la ciudad de San 

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano de Quito, capital 

de la República del Ecuador, hoy día viernes uno de marzo 

de dos mil trece, ante mi, Doctor Roberto Salgado Salgado, 

Notario Tercero. de. este cantón, comparece. la señora . 

GEOVANNA ELIZABETH PUSDA LOPEZ, domiciliada en la -... -- 

ciudad de Quito, de nacionalidad ecuatoriana, mayor de 

edad, de estado civil casada, portadora de la cédula de 

ciudadanía número uno siete uno nueve tres cero seis dos 

ocho dos (1719306282), legalmente capaz para obligarse, 

por sus propios y personales derechos a quien de conocer 

doy fe; y declara que reconoce como suya y propia la firma y 

rúbrica puesta al pie del documento mediante la cual declara 

bajo juramento haber realizado la traducción de cuatro 

documentos por cada una de las compañías que se van a 

señalar más adelante, del idioma inglés al idioma español, 

documentos relacionados a documentos otorgados y 

relacionados con las compañlas estadounidenses Inter-Con 

International Holdings LLC e Inter-Con Global Holdings LLC, 

que antecede, y declara que es la misma que utiliza en todos 

los actos públicos como privados, siento por lo tanto dicha 

firma AUTENTICA. Extiendo la presente diligencia al amparo 

de lo dispuesto en el Artículo dieciocho, numeral nueve, de la 

Ley Notarial. Leída que les fue a los comparecientes, se 

ratifican en todo lo dicho. Se archiva una fotocopia en el 

 



  

  

DR. ROBERTO SALGADO SALGADO 

NOTARIO 

  

  

+ NOTARIA o 
. «TERCERA a A, A, 

e 

“Libro de Diligencias de esta Notaría. DE TODO LO CUAL 

DOY FE. 

GEOVANNA ELIZABETH PUSDA LOPEZ 

C.C. 1719306282 

  

         

  

y : 

Quo ECLADOR   

CERTIFICO: Que la conia fotostática que antecede y que obra 
De_JOCE toja(s) Útiles). sellada y rubricada por el 

suscrito. notario, es exacta al original que he tenido a la vista, 

de lo cual doy té. 91 MAR 2013 
Quito   

  

   
   

  
s 205 RTO SALGADO SALGADO - rl 

ACTO o ER 

  

  

  

 


